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It is He who made the sun a radiance and the moon a light, and ordained its phases that you might
know the number of years and the calculation [of time]. Allah did not create all that except with
justice. He elaborates the signs for a people who have knowledge.

Quran - Surah Yunus - Verse 5

i r}d <l 2lity o L2 s Al s ,w} NEiETCIE ol

Pal= s oyg = S 013

Indeed in the alternation of night and day, and whatever Allah has created in the heavens and the
earth, there are surely signs for a people who are Godwary.
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And if Allah should hasten the evil to men as they desire the hastening on of good, their doom
should certainly have been decreed for them; but We leave those alone who hope not for Our
meeting in their inordinacy, blindly wandering on.
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And when affliction touches a man, he calls on Us, whether lying on his side or sitting or standing;
but when We remove his affliction from him, he passes on as though he had never called on Us on
account of an affliction that touched him; thus that which they do is made fair-seeming to the
extravagant.

Quran - Surah Yunus - Verse 12

-

o8 &

- A& o - A w ° - 2 - P Ao - Z ZwWwg W w
Ol ad G "t.@.w’ G el K e Tl LIS U 1 adis U shsy ) U] L)
VUl = g 055m = w5 o132
0 b ol e g assl o labad gy 42555 5 e g8 55 wils 5l (lodsy 51 5 033, logy S| oy W09 Cool S 52 p3 e g
b m (5l Lilis (S oo DS
And people are naught but a single nation, so they disagree; and had not a word already gone forth

from your Lord, the matter would have certainly been decided between them in respect of that
concerning which they disagree.

Quran - Surah Yunus - Verse 19

A e 1S 116 W W) U e T e U O o

Yeoal- s o) = mS 013
il o (5] ) ite Lot b oy by (s i) [ Litie Lot

They say: Why is not a sign sent down to him from his Lord? Say: The Unseen is only for Allah (to
know), then wait ye: | too will wait with you.
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But when He delivers them, lo! they are unjustly rebellious in the earth. O men! your rebellion is

against your own souls-- provision (only) of this world's life-- then to Us shall be your return, so
We will inform you of what you did.
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The parable of the life of this world is that of water which We send down from the sky. It mingles

with the earth’s vegetation from which humans and cattle eat. When the earth puts on its luster and

is adorned, and its inhabitants think they have power over it, Our edict comes to it, by night or day,

whereat We turn it into a mown field, as if it did not flourish the day before. Thus do We elaborate
the signs for a people who reflect.
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But Allah doth call to the Home of Peace: He doth guide whom He pleaseth to a way that is
straight.

Quran - Surah Yunus - Verse 25
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For those who do good is the best (reward) and more. Neither dust nor ignominy cometh near their
faces. Such are rightful owners of the Garden; they will abide therein.
Quran - Surah Yunus - Verse 26
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But those who have earned evil will have a reward of like evil: ignominy will cover their (faces):
No defender will they have from (the wrath of) Allah: Their faces will be covered, as it were, with

pieces from the depth of the darkness of night: they are companions of the Fire: they will abide
therein (for aye)!
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Such then is Allah, your rightful Lord. After the Truth what is there saving error? How then are ye
turned away!
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Say: Is there of your partners (whom ye ascribe unto Allah) one that leadeth to the Truth? Say:

Allah leadeth to the Truth. Is He Who leadeth to the Truth more deserving that He should be
followed, or he who findeth not the way unless he (himself) be guided. What aileth you? How judge ye?
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And this Quran is not such as could be forged by those besides Allah, but it is a verification of that

which is before it and a clear explanation of the book, there is no doubt in it, from the Lord of the
worlds.
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Nay, they reject that of which they have no comprehensive knowledge, and the final sequel of it has

not yet come to them; even thus did those before them reject (the truth); see then what was the end
of the unjust.

Quran - Surah Yunus - Verse 39
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Indeed Allah does not wrong people in the least; rather, it is people who wrong themselves.
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And on the day when He will gather them as though they had not stayed but an hour of the day, they

will know each other. They will perish indeed who called the meeting with Allah to be a lie, and
they are not followers of the right direction.
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Every soul that hath sinned, if it possessed all that is on earth, would fain give it in ransom: They
would declare (their) repentance when they see the penalty: but the judgment between them will be
with justice, and no wrong will be done unto them.

Quran - Surah Yunus - Verse 54
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Now surely Allah's is what is in the heavens and the earth; now surely Allah's promise is true, but
most of them do not know.

Quran - Surah Yunus - Verse 55
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O mankind! There has certainly come to you an advice from your Lord, and a cure for what is in the
breasts, and a guidance and mercy for the faithful.

Quran - Surah Yunus - Verse 57
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And what will be the thought of those who forge lies against Allah on the day of resurrection? Most
surely Allah is the Lord of grace towards men, but most of them do not give thanks.
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In whatever business thou mayest be, and whatever portion thou mayest be reciting from the
Qur'an,- and whatever deed ye (mankind) may be doing,- We are witnesses thereof when ye are
deeply engrossed therein. Nor is hidden from thy Lord (so much as) the weight of an atom on the
earth or in heaven. And not the least and not the greatest of these things but are recorded in a clear
record.
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Look! The friends of Allah will indeed have no fear nor will they grieve
Quran - Surah Yunus - Verse 62
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And let not their speech grieve you; surely might is wholly Allah's; He is the Hearing, the Knowing.
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Then after him We sent [other] apostles to their people. They brought them manifest proofs, but
they would not believe something they had denied before. Thus do We seal the hearts of the
transgressors.
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When they had had their throw, Moses said: "What ye have brought is sorcery: Allah will surely
make it of no effect: for Allah prospereth not the work of those who make mischief.
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And Allah will vindicate the Truth by His words, however much the guilty be averse.
Quran - Surah Yunus - Verse 82
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And Moses said: O my people! If ye have believed in Allah then put trust in Him, if ye have indeed
surrendered (unto Him)!

Quran - Surah Yunus - Verse 84
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and deliver us by Your mercy from the faithless lot [86] And We revealed to Musa and his brother,

saying: Take for your people houses to abide in Egypt and make your houses places of worship and
keep up prayer and give good news to the believers. [87]

Quran - Surah Yunus - Verses 86,87
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But if you are in doubt as to what We have revealed to you, ask those who read the Book before
you; certainly the truth has come to you from your Lord, therefore you should not be of the
disputers.
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If it had been thy Lord's will, they would all have believed,- all who are on earth! wilt thou then
compel mankind, against their will, to believe!
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No soul can believe, except by the will of Allah, and He will place doubt (or obscurity) on those
who will not understand.

Quran - Surah Yunus - Verse 100
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Then shall We save Our messengers and the believers, in like manner (as of old). It is incumbent
upon Us to save believers.
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And that you should keep your course towards the religion uprightly; and you should not be of the
polytheists.
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And do not call besides Allah on that which can neither benefit you nor harm you, for if you do then
surely you will in that case be of the unjust.
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Follow thou the inspiration sent unto thee, and be patient and constant, till Allah do decide: for He
is the best to decide.
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